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7be 3uli , 
Unber 25be 3uni 1872 er ber meffem ben fonnehg bonffe og ben feiferrig rnijfiffe 

ffiegjei:ing af~uttet fø(genbe S}.)ofttonuention: 
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Sa Majeste le Roi de Danemark et Sa Majeste l'Empereur de toutes 
les Russies, animes d'un commun desir d'ameliorer le service des correspon­
dances entre les deux Etats, ont resolu de conclure une convention postale et 
ont nomme a cet effet pour lems Plenipotentiaires, savoir: 

Sa Majeste le Roi de Danemark Monsieur E. de Vind, Son Cham­
bellan et Son Envoye Extraordinaire et Ministre Plenipotentiaire pres la Cour 
Imperiale de Russie, Chevalier de l'Ordre de Dannebrog et decore de la croix 
d'honneur du meme Ordre, Chevalier de l'Ordre de Ste. Anne de 2me classe 
de Russie, Commandeur de l'Ordre du Sauveur de Grece, Chevalier de 
l'Ordre de Leopold de Belgique, 

et Sa Majeste l'Empereur de toutes les Russies son aide de camp 
General, General de Cavalerie, Ministre de l'Interieur, Membre du Conseil de 
l' Empire, Alexandre Timascheff, Chevalier des ordres de Russie: de Ste. 
Alexandre Newsky, de l'Aigle Blanc, de St. Wladimir de 2me classe, de St. 
Anne de 1 ere classe surmonte de glaives, de St. Stanislas de 1 ere classe, 
Grand Croix des ordres etrangers: du Dannebrog de Danemark, de l'Epee 
de Suede etc. etc. 

Son Conseiller Prive, Directeur du Departement des Postes, Baron 
Jean Velho, Chevalier des ordres de Russie: de l'Aigle Blanc, de St. Wladimir 
de 2me classe, de Ste. Anne de lere classe et de St. Stanislas de lere classe, 
Commandeur des ordres etrangers: d'Albert le Valeureux de Saxe, de 
Leopold de Belgique, du Medjidie de Turquie, etc. 

lesquels, apres s'etre communique leurs pleins-pouvoirs, trouves en 
bonne et due forme, sont convenus de ce qui suit: 

Article 1. 
Introduction Il y aura entre !'administration des Postes de Danemark et l'admini-
de l'echange t t· d P t d R • ' h ' • d" t ' uli d des corre- s ra 10n es os es e ussie un ec ange peno 1que e reg er e corre-
spondances. spondances originaires des Etats respectifs ou provenant des pays auxquels 

les administrations des Postes des parties contractantes peuvent servir 
d'intermediaire. 

Article 2. 
Moyens de Cet ecbange pourra etre effectue par terre en transit par d'autres 
transport. etats en depeches closes, ou par mer. 

Toute correspondance devra etre expediee par la voie, par laquelle il 
est a presumer qu'elle pourra parvenir le plus promptement a sa destination. 
Dans le cas ou l'envoyeur indiquerait la voie par laquelle il desire que sa 
correspondance soit acheminee, celle-ci doit etre expediee de la maniere indiquee 
en tant que faire se peut. 

Article 3. 
~ten~ue. de Les stipulations de la presente convention s'appliqueront a toutes les 

~!1t~~~~~!-parties integrantes du Royaume de Danemark (a l'exception de l'Islande, de 
tion. la Groenlande et des colonies danoises) et de l'Empire" de Russie (y compris 

le grand duche de Finlande). 

Article 4. 
Etend?e du Le service des correspondances comprend: les lettres, les imprimes 

service. d t t . . e ou e nature et les ecbant1llons de marcband1ses. 
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.pane ill?ajeftæt Sfongen af ~anmarf og .pcme ill?ajeftæt Sfeif eren af 
ffiuMnnb 9nbe1 oefjæiebe af bet fæCTce mnfte at for6ebre IJ.)oftfor6inbeif en mellem 
be to ®tater, 6ej1uttet at uebtage en SJ)oftfonbention og i bette ~imeb ubnæunt 
ti[ beree !Befu[bmægtigebe, 

.pane ill?ajeftæt Sfongett af q)anmarf: 
®in otJerorbentlige ®efanbt og uefu[bmægtigebe ill?inifter beb bet feif erlig 

niefiffe .pof, .perr. &.. minb , Sfammer'(ierre , ffiibber af ~anneorogen og 
!Danneorogemanb, ffiibber af ben ruefiffe ®t. mnnn Drben af 2ben .ltfoåf e, 
Jtommanb.1n af ben græffe ~reffere Drben, ffiibber af ben oefgiffe ~eorofbå 
Drben, og 

.panå ill?ajeftæt Sfeif eren af ffittåianb: 
®in ®eneralabjubant, ®eneral i Jfabnlleriet, 3nbenrigeminifter, ill?eblem 

af ffiigeraabet, Wfei·anber stimnf d)eff, ffiibber af ben ruefiffe '5t. Wle,ranber mewff~ 
Drben, af ben tuåfiffe .pllibe ~rne Drben, af ben ruåfiffe (St. ~fobimir Drben 
af 2ben Sflnåf e, af ben ruåfiffe (St. ~(nnn Drben af 1 fte Jtia!lf e meb '5tJærb, af 
ben ruåfiffe (St. '5taniålauå Drben af 1 fte .fi'(aef e, '5torforå af ~anne6rogen, 
(Storforå nf ben ftJenffe '5llærborben m. m., og 

®in ®e'(ieimeraab, !Direft0r i SJ)oftberartementet, ~aron Senn mel'(io, 
ffiibber nf ben ruåfiffe .pllibe ~må Drben, af bea ru!lfiffe ®t. ~Inbrmit: Drben 
af 2beu ifoef e, af ben tuåfiffe ®t. mnnn Drben af 1 fte JHaefe og af ben 
ruåfiffe (St. tStanieI,1110 Drben nf 1 fte Jtlaåf e, Jfommanbør af ben f ad)fiffe mr. 
ored)t!l Drben, af ben oefgiffe ~eoµolbå Drben, af ben h)rfiffe ill?ebjibie Dr, 
ben m m. 

'(itifffe, efter at '(inue 11b1Je,rlet bereå i gob og 6e9.0rig %orm oefunbne 
%ttlbmagter, ere fomne olJerenå om %0lgenbe: 

Wrtifer 1. 
!Der ffnl imellem ben banffe og ben ruefiffe SJ)oftoefttJrelfe finbe en 3nbførerr~ af 

reriobiff og reuefmæefig Ubllr,rfing '5teb af ~reui1L'ftforf enbe[f er, 9tJab enten bie fe \l3onuboe~Trng. 
tomme fra be refµeftille (Stater elJer 9ibr.0re fra ~onbe, for ~uilte be fo11trn9erenbe 
SJ)arterå SJ)oftoeft~reif er funne tjene f om mMlem[eb. 

~trtiM 2. 
!Denne Ubue,riing [far fonne finbe (Steb enten tiCTanbå, i luffet :itrnnfit !Brf orb:iugø, 

gjennem anbre (Stater, eller til[ .00. om. 
(fo'(itier \))oftforf enbdf e ffal 6eforbreå ab ben mei, ab 91Jiifen bet fan an, 

tageå, at ben '(iurtigft uif nan fit ~eftemmelf eefteb. maar en Wff enber angitJer, 
ab l)llilten mei '(Jan ønffet fin %orf enbelf e oefl'tbret, ffol ben angitJne mei f aa1Jibt 
muligt f0Igeå. 

WrtiM 3. 
~eftemmeif erne i nærtJærenbe Jfonbention fh1Ue ~nbe Wnllenbelfe vaa . ~onoe;!_• , . b ttonm~ ,._.,m, 

f nmthge !Dele af Jl'ongertget ~anmarf (meb Un tagelf e af Sålanb, ®rønianb og raabe. 
be banffe Jfofonier) og af .lteif erbømmet ffiuåfonb ('5torftJrftenb.emmet %inianb 
beri inb6ef attet). 

Wdifel 4. 
SJ)oftoeførgeif en omfatter: ~rebe, tr~rte @>ager af en'(itJer %t og mare, \l3onbrf ergrr, 

f enø Omfang. 

l 
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Bases des 
ta.xes. 

Lettres ordi­
naires. 
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Aucun des objets de correspondance ci-dessus mentionnes ne peut etre 
d'un poids superieur a 250 grammes, ni porter une declaration de valeur. 

Article 5. 
La taxa des correspondances sera calculee par ports simples, un port 

simple equivalant: 
pour les lettres - a 15 grammes ou fraction de 15 grammes, 
pour les imprimes et les echantillons de marchandises - a 50 grammes 

ou fraction de 50 grammes. 
Toutefois les deux administrations sont autorisees a appliquer d'un 

commun accord une echelle de poids autre que celle fixee par le present 
article. 

Article 6. 
La taxa d'une lettre expediee de Danemark en Russie et recipro-

quement de Russie en Danemark est fixee: 
a 4 0 centimes par port simplø, si elle est a.ffranchie; 
a 60 centimes par port simple, si elle n'est pas a.ffranchie. 
Les lettres insuflisamment affranchies seront traitees comme celles 

non-affrancbies et taxees comme telles, sauf deduction de la valeur des 
timbres-poste et enveloppes timbrees employes. 

Article 7. 
Imprimes et Les imprimes de toute nature et les echantillons de marchandises 
echantillons 'd., d' d l' t t .bl d' t d 12 t· de marcban- expe ies un pays ans au re seron pass1 es une axe e cen 1mes 

dises. par port simple et affranchis obligatoirement. 

Recomman­
dation. 

Sous la denomination »imprimes« sont comprises toutes les reproduc­
tions obtenues par la typographie, la litbographie, la metalographie et autres 
procedes mecaniques. Sont toutefois exceptees les reproductions obtenues au 
moyen de machines a copier ou de decalque. 

Les imprimes et les echantillons de marchandises doivent etre ex­
pedies de maniere a ce que la verification du contenu de l'envoi soit par­
faitement facile. 

Il n'est admis sur les imprimes d'autres indications manuscrites que 
}'adresse du destinataire, la signature de l'envoyeur, la designation du lieu et 
de la date de l'expedition et les corrections relatives a la composition faites 
aux epreuves d'imprimerie. 

Les ecbantillons de marchandises ne doivent avoir aucune valeur 
marebande et ne porter d'autres indications manuscrites que !'adresse du de­
stinataire, la marque de fabrique ou la raison sociale de l'envoyeur, les nu­
meros d'ordre et les prix. Le maximum de leur poids ainsi que leurs di­
mensions doivent etre conformes aux prescriptions douanieres. 

Les imprimes et les ecbantillons de marchandises portant des indica­
tions manuscrites non autorisees, ceux non aifranchis ou insuffisamment 
affrancbis, soit en general ceux qui ne remplissent pas les conditions voulues, 
seront traites et taxes comme lettres ordinaires. 

Article 8. 
Toute lettre expediee de Danemark en Russie et reciproquement de 

Russie en Danemark est admise a la recommandation et l'envoyeur peut en 
outre demander, qu'il lui soit fourni un accuse de reception du destinataire. 
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Sngen af be obennæ1mte %1.11:fenbeffer mact beie mere enb 250 ®rctm• 
mer eller i,ære forf~net meb mærbictngii,elf e. 

~MiM 5. 
SJ.)orto for %orfenbe[f er 

enMt SJ.)ortofarn faftfættes: 
beregnes efter en telte SJ.)ortof atf er, f na[ebeG at en@runbfog for 1.portobmg, 

for ~rebe - ti( 15 ®rctmmer eff er benmber, 
for tr~He ®ager fnmt mnrevrni,er og filhmftre - til 50 ®rctmmer 

eller bemnber. 
ID og ere be to ~efh)reff er '&em~n.bigebe tff efter fæffes t>1.>erensfomft at 

ani,enbc en anben mægt)jrngresfion enb ben i næruærenbe futife[ fnftf attc. 

~frtife[ 6. 

ningm. 

SJ.)ortoen for et ~rei,, bet forfenbea fra 1:lanmnrf ti( ffiuolctnb eITer om, mminbtllgr 
l!3rrue. 

benbt fra ffiuGfonb tH 1:lanmarf, er faftf at rn: 
40 @:entimer for ljuer enMt SJ.)ottofctts, naar mrebet er frigjort; 
60 @:entimer for ljim ettMt SJ.)ortofatG, naor ~rei,et iffe er frigjort. 
UtifftræfMig frigjorte !Btebe ffuITe oeljanb[eG f om iffe frigjorte og tai:mG 

f om faabcume, bog meb %rabrag af be nnuenbte %rim ædets og %rimærMonM• 
Iuterå mærbi. 

~frtife[ 7. 
str~fte ®ager af engi,er ~(tt f amt mnrevrøi,er ber forfenbeå fra bet ene'trqfte 6agrr 

, 1 , [amt !Bare, 
~anb tt( bet anbet, ere unberfoftebe en SJ.)odo af 12 @:enttmer for ljbet enfelt prøurr. 
SJ.)ortof ati3 og ffuUe bære frigjorte. 

Unber menæbne[f en .str~tte ®aget" inb'&efatteå ctITe ®jengii,elfer, f om 
ete tifbeieorctgte i,eb st~)jografi, ~t[,Jografi, ID1etaITogrnfi. og anbre mefoniffe ID?ibler. 
1:log unbtageå @jengh:,e[f er, ber ere tifoeie'&ragte i,eb Jl'o)jieermaffiner eller i,eb 
®jennemtr~f. 

str~rte ®ager f amt mare)jrnber, ffuffe forf enbeå van en f nabnn ID1anbe, 
at en Unberføgeif e af iorf enbe[f ene Snbl)o[b fon finbe ®teb meb fulbfommen 
~et[,Jeb. 

.IJ)aa tr~fte ®ager tifftebeå intet anbet .paanbffrebet enb ID?obtagetens 
mbreafe, mffenberenå maun, mngiuelf en af mff enbelf esfteb og mf[enbeff eåbntum og 
ffiettelf er i Jl'omfturarf. 

mare)jrøller maa iffe [,Jabe nogen .panbef åbærbi ener '&ære noget .pctanb, 
ffrebet meb Unbtage[f e af ID1obtagereni3 mbresf e, mf[enberenG %a'&ritmætfe ener 
%irma, ~øoenumrene og .IJ)rif eme. ~ereG mægM))1cti:imum og bereå ID?anI I,ør 
!lære i tlberenGftemmeife meb be %orffrifter, f om stolbioi,ene inbe90Ibe. 

91nm: tr~fte ®ager f amt mnre)jrøuer og ill?ønftre inbeljo[be anbet .paanb, 
fftebet enb tinnbt, iffe ere frigjorte ener ere utHftrærtelig frigjorte eller olJer• 
ljoi,ebet iffe ovf~lbe be forbrebe metingelf er, ffune be '&eljanb(eå og tai:ereG f om 
alminbeiige ~rei,e. 

Wrtiter 8. 
@t'f,,llert ~reb, ber for[ enbes fra 1:lanmatf tH ffiuMnnb og ombenbt fra ~nbefaliug. 

ffittelanb tH 1:lanmarf, fl'aI tunne an'&efctfeå, og mf[enberen fan beauben forlange, 
at ber ffol gii,es 9am et ID?obtageif eeoelliå fra mbreef aten. 
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La recommandation impose a l'envoyeur !'obligation de payer, outre 
la taxe d'une lettre ordinaire affranchie du poids equivalent, un droit fixe de 
25 centimes. 

Si la lettre recommandee est accompagnee d'un accuse de reception a 
renvoyer , il sera, independamment de la taxe et du droit susmentionnes, 
per9u de l'envoyeur encore un droit fixe de 25 centimes. L'accuse de recep­
tion sera renvoye, franc de port, le plus tot possible. 

La recommandation sera admise, auLant que faire se pourra, pour les 
lettres a destination des pays auxquels les administrations des Postes des Etats 
contractants pourront servir d'in termediaires. 

Article 9. 
Correspon- Les correspondances mal adressees Oll mal dirigees Oll adressees a 
dances mal d d t· t • t h , d , .d d • t · t d ' l . dirigees et es es ma aues ayan c ange e res1 ence, 01ven e ·re, sans aL1cun e a1, 

rebuts reexpediees a destination par la voie la plus rapide et ne sont passibles, du 
chef de cette reexpedition, d'aucune surtaxe pour com pte de l'un ou de l'autre 
des Etats contractants. 

Les correspondances tombees au rebut seront reciproquement renvoyees. 

Article l 0. 
Transit. De part et d'autre les correspondances, sains distinction de leur pro-

venance ou de leur destimtion, pourront etre expediees en transit par le ter­
ritoire des deux Etats contractants. 

A decouvert le prix total du parcours sur le territoire des deux Etats 
contractånts ne doit pas exceder le port dano-russe fixe ci-dessus aux articles 
6 et 7. 

En depeches closcs le transit est accorde aux prix suivants: 
de 20 centimes par 30 grammes de lettres et de 50 centimes par 

kilogramme cl'imprim es et d'echantillons de marchandises pour le parcours de 
tout le territoire de Danemark, 

de 40 centimes par 30 grammes de lettres et de l franc par kilo­
gramme d'imprimes et d'echantillons de marchandises pour le parcours sur 
toute l'etendue de l'Empire de Russie. 

Ces prix seront calcules d'apres le poids net des correspondances, a 
l'exclusion de la corresponclance de service, des pie ces de comptabilite , des 
correspondances mal dirigees et des rebuts. 

Les correspondances transitant par les deux Etats , tant a clecouvert 
qu'en depeches closes, doivent remplir toutes les conditions specifiees pour les 
correspo~dances dano-rnsses. 

Article 11. 
Responsabi- La perte d'une lettre recommandee impose a !'administration des Postes 

lite. du pays Oll l'envoi a ete consigne !'obligation de payer a I'envoyeur une in­
demnite de 50 francs , sous reserve de recours, s'il y a lieu, contre l'admi­
nistration postale au service de laquelle l'envoi se trouvait confie au moment 
Oll la perte a eu lieu. 

Dans le cas ou la perte a eu lieu dans le service de l'un des pays 
intermediaires, les administrations des Postes des Etats contractants suppor­

teront par moitie le paiement de l'indemnite. 

,J 
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~nbefaling forVligter m:ff enbmn fir at betale, foruben SJ)ortoen for et al, 
minbeligt ftigjoi:t ~ reu af f amme mægt, et uforanbedigt @eb~r nf 2 5 0:entimer. 

~nar bet nnbefafebe ~reb er (ebf aget nf et fficobtagelf eåbeb!å, bet ffa{ tff6age• 
f enbeå, bHber ber, foruben be 01>ennæ1>nte SJ)orto, og ®eb~r6el0b, af Wff enberen 
enb1>ibere at ed ægge · et uforanbedigt ®e6tJt: af 2 5 0:entimer. fficobtngeff eåbebif et 
ffnl gurtigft mulig ti16agef enbeå l)ortofrrt. 

~fa'6efafing ffnf f aabibt muligt tilftebeå for ~rebe tH be ~anbe, for 9biffe 
be fontra9erenbe ®taterå IJ)oft6eft~relfer fonne tjene f om fficeUemfeb. 

~frtiM 9. 
%eifogtig abreåf erebe eUer feilfµeberebe b'orfenbelf er eUer %orfenbelfer til IJeilfpeb~rrbe 

Wbreåf ater, ber 9ai,e ffiftet Dl)9o[båfteb, ffuUe uben Dl)9o[b ome,rµebereå til ~e.°~ig~aij~~,~~:• 
ftemmelf eaftebet ab ben 9urtigfte mei og m iffe l)aa ®runb nf benne Dme,rve• belfer. 
bition unberfaftebe nogen :.tiUægai,orto til b'orbel for nogen af be fonitn9mnbe 
®tater. 

SJ)oftforfenbe!fer, f om me funne anbringea, ffuUe gjenfibig tilbagefenbeå. 

Wrtifel 10. 
%ra begge ®iber ffulle SJ)oftforfenbelf er uben .penf~n til, 91Jorfrn be ere ~ranflt. 

affenbte, eller 9i,or9en be m 6eftemte, funne beforbrea i stranfit igjennem be to 
fontrn9erenbe ®taterå Dmraabe. 

meb ft~tfei,ia Ubi,e,rling ffal ben fu(be metaling for ~efor.bringen ober 
be to fontra9erenbe ®taterå Dmrnabe me ot,erftige ben oi,enfor i WrtiM 6 og 7 
faftf atte banff,ruåfiffe SJ)orto. 

S fuffebe SJ)oftfæffe er stranfit tilftaaet mob fø(genbe ~etaHng: 
for ~eforbringen ober 9ele manmnt:fa Dmraabe: for ~rebe 20 0:enti, 

mer for 91Jer 3 0 ®rammer, og for tr~tte ®nner eUer marevrirner og illcønftre 
5 0 0:entimer for 91,ert Jtilogram, 

for ~efor.bringen ober 9ele Jteif erbømmet ffiuafonbå Dmraabe: for ~rebe 
40 0:entimer for 91Jer o 0 ®rammer, og for tr~fte ®ager eUer mareµrøber og 
fficønftre 1 %rane for 91,ert Jtilogram. 

1)iåf e ~etalinger ffuUe beregnea efter %orf enbelf erneå mettobægt, meb 
Ubefutfelf e af stjeneftebret,be,rling, ffiegnffa6åf ager f amt feilfµeberebe og uanbringe• 
lige %orf enbe[fer. 

ijorfenbe[fer, fom tranfitere igjennem be to ®tater, 91,ab enten bet er 
ft~f'fei,ia eller i Iuffebe SJ)oftf æffe, ffuUe oµf~(be alle be for be banff,ruåfiffe %or, 
fenbelf et anførte metingelfer. 

Wrtifel 11. 
9laar et anlief alet mrei, gaar ta6t, er SJ)oftbeft~relf en i bit ~nnb, ~nfuarlig~eb. 

91,or %orf enbelfen er Heuen inblei,mt, forrligtet til at ubrebe ti[ ~ffenbe• 
ren en ®fabeGerftntning nf 5 0 %rnncå meb b'or6e9o(b, om fornøbent , . af 
ffiegreå til ben ~ eft~relf e, ti! 91Jiå SJ,>ofti,æfett %orf enbelfen uar betroet vaa ben 
stib, ba :.ta6et fcmbt ®teb. 

@r ~reuet gaaet ta6t i et af be meUemliggenbe ganbeå lpoftomranbe, 
9abe lpoft6eft~relf erne i be fontra9erenbe ®tater 9ber for fig at erlægge .paiube{en 
af @rftatningen. 
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L'indemnite doit etre payee a l'envoyeur ou, en son absence , au de­
stinataire des que la perte aura ete dument constatee. L'envoyeur pourra 
par une simple procuration par ecrit transferer au destinataire son droit a 
l'indemnite. 

L'obligation de payer l'indemnite cesse: 
a) si la declaration de la perte n'a pas ete formulee dans un delai d'un an 

a partir du jour ou la consignation a ete faite, et 
b) lorsque la perte a eu lieu en dehors du territoire des deux parties con­

tractantes et de celui des etats intermediaires; toutefois les administra­
tions des Postes des Etats contractants se chargent, dans ce cas, de faire 
gratuitement toutes les demarches utiles dans l'interet du reclamant. 

Article 12. 
Repa1·tition Le produit des taxes per9ues sera partag6 par moitie entre l'admini-
1~s :;:lsui~~ stration des Postes de Danemark et !'administration des Po tes de Russie. 

Comptabi­
lite. 

Les droits fixes seront acquis a !'administration qui en aura fait la 
perception. 

Les frais du transport intermediaire seront entierement a la charge 
de !'administration des Postes de Danemark. 

Article 13. 
L'administration des Postes de Danemark et !'administration des Postes 

cle Russie dresseront chaque trimestre les comptes resultant de la transmission 
des correspondances en vertu des dispositions de la presente convention 

Ces comptes seront dresses en francs et centimes et arretes contra­
dictoirement. La liquidation de leur solde se fera sans retard. 

Les taxes et les droits seront per9us et les indemnites payees par 
chacun des Etats contractants en monnaie legale du pays, le franc equivalant 
a un quart de Rouble argent et a trente qua tre Skilling-Rigsm.ønt, le centime 
a un quart de Kopek argent et a un tiers de Skilling-Rigsm.ønt, et les 
fractions de kopek et de skilling etant considerees comme kopek et skilling 
en tiers. 

Article 14. 
C~mmun~c~- Les administrations des Postes des Etats contractants se communiqueront tions reci- . , . 

proques. rec1proquement et dans le plus bref dela1, pour leur gouverne respective, les 
reglements et autres renseignements concernant l'execution de la presente 
convention, tels que lois, arretes et decrets qui regissent l'entree et la circula­
tion des imprimes de toute nature, etc. 

Article 15. 
~eglem~nt Les points d'echange, la direction des correspondances, ainsi que tous 

d execution. 1 d~t il cl • d 1 t b'lit ' t cl I t . . d es i; a s u service, e a comp a 1 e e e a ransm1ss1on es correspon-
dances officielles, les ca exceptionnels ou les deux offices pourront, independam ­
ment de la presente convention, avoir recour au moyen actuel de transmission 
des correspondances a decouvert par l'intermediaire d'autres etats, le delai apres 
lequel devront etre renvoyees les correspondances tom bees au re but, les condi­
tions speciales du transit, etc. seront indiques et determines par Ull Reglement 
d'execution elabore d'un commun accord par les soins des administrations des 
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®fnbeåerftntningen ffn[ ubrebeå tH mff enbmn eller, i 9nnå ijrabretelfe, 
til ~bteåfnten, f nn fnnrt fom %abet er I,{euet gtJlbigen fonftnteret. , 

~ff enberen ffal i:,eb en fimµel ffrlftlig ijulbmngt funne ouerbrnge fm ~M 
til ®fnbeåerftntning til mbreåf nten. 

ijorµHgtelf en til at ubrebe ~rftntningen 0µ9ører: 
a) nanr mnmelbelf e om %nl,et iffe er ffeet inben et ~atå ijorl.øl, , nt 

fra ben IDag, ba Snbret,eringen 9nt funbet ®teb, og 
tegne b) nnar mrel:let er gnnet taot ubenfot be to fonfra9erenbe S})aderå og 
be mellemliggenbe ®tatetå Dmranbe; bog .i,antage be fontrn9erenbe ®taterå S})oft, 
I,eff~re(f et fig i bette %ilfre[be gtatiå at foretage nlle for lReffomantenå Sntereåfe 
9enfigtåmreåfige ®Mbt. 

~rtifel 12. 
'{ t bele "a[l:)t mellem ben banffe ijorbeling af Ubl,~ttet af be et[ngte S})ortoer l:lt brere n 'I _Omfofl• 

f ben ruåfiffe S})oftI,eft~telf e. nmgrrnt og 
S})offl,eft~i/ uf~ranberlige @el,~rer tilfalbe bet S})offt,æf en! f om 9ar oµftæuet bem. af Ubbqttet. 

Dmf oftningerne i:,eb ~eforbringen ouer mellemltggenbe ~anbe ffulle ube• 
!uffenbe af9olbeå af ben banffe S})oftI,eft~relf e. 

~rtifel 13. 
ID en bnnffe S})oftI,eft~relfe og ben ruåfiffe S})oftI,eft~relf e affa~e 9t>ert ijjer, 

, mf • o"e'" ben i ~enr.o[b til meftemmelferne t næn,ærenbe bmgaar ~ regnmger " ~ ur' ,,; 

,re t' ftebfunbne Ubt>e~ling af ijorfenbelf er. 
onuen t;iflf e mfregninger ffulle affntteå i ~ancå og @:entimer og gjenfibig beb, 

tn eå ®nlberingen ff al finbe ®teb uben Dµ9olb. , 
g • S})odobefal,ene og @elitJrerne ffulle o~µeI,rereå, og ~fabeåerftatn~ugerne 
b b å af en9t>er nf be fontra9erenbe ®tater t ~anbetå Iot>ltge IDcønt, ~bet ~n 

u re e å I' meb 11 ®øiurul,el og 34 ®filling lRigåmønt, en @:enhme hg 
ijrabnc1;reg;.ø[i,;;11ef og 1/3 ®filling lRigåmønt, og ~r.øffo.i,ef og mrøfffilling reg~ 
me i 'I' ii•u· 
neå for fuTbe .reo.i,ef og fulbe ®1.t mg. 

m'fttgning. 

~rtifel 14. f [' t'[ • e @jmfibige 
S})oftI,eft~relf erne i be fontrn9erenbe ®tater ffulle f~are t mu t~ t mf Il• Wlrbbdelfer. 

fibig Unbmetning tilftille 9innnben be mnotbninger og øt>nge b.i,l~Gn;~er, om . 
bebt.øre Ubføre[f en af nreturerenbe .reoni:,ention, f anf om be ~oue, ijoror nmger og 
~eftemmelfer, ber fnftfætte ~etinge[ferne for Snbførf el og Ubl,rebelfe af tr~fte 
®nger af en9i:,er mrt of u. 

I 
i 
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Postes des Etats contractants, lesquelles pourront en tout temps, lorsqu'elles 
en reconnaitront l'opportunite, augmenter les moyens d'echange et modifier les 
formalites de service. 

Article 16. 
Reglements Les administrations des Postes des Etats contractants sont autorisees 
sp6ciaux. a introduire lorsqu'elles le jugeront opportun, le service des abonnements au 

journaux et revues, des mandats de poste et des remboursements, un echange 
de cartes-correspondances et autres objets de la poste aux lettres, ainsi que 
d'objets de messageries, etc., et d'en determiner les conditions (taxes, etc.) par 
des Reglements speciaux. 

Article 17. 
Langue. La langue fran9aise sera obligatoirement employee dans tous les rap-

ports et toutes les relations auxquelles la presente convention donnera lieu. 
Toutes les aclresses et suscriptions des correspondances ou du moins 

la partie essentielle de leur texte, ainsi que des depeches, sacs et valises, 
devront etre faites en langue ,fran~ise. 

Exceptionnellement l'emploi exclusif de la langue nationale des pays 
respectifs est admis pour les timbres-poste, les enveloppes timbrees, les timbres, 
les cachets et les signes sur les objets de materiel servant au transport des 
correspondances. 

Article 18, 
Dur6e d~ la La presente convention entrera en vigaeur a. partir du jour dont les 
eonvention. deux administrations postales conviendront et demeurera obligatoire aussi 

longtemps que l'une des parties contractantes n'en a.ura pas denonce la resi­
liation une annee d'avance. 

Article 19. 
Execution. La presente convention sera ratifiee et les ratifications respectives seront 

echangees a St. Petersbourg dans l'espace de six semaines apres la signature. 
En foi de quoi les Plenipotentiaires respectifs l'ont signee et y ont 

appose le cachet de leurs armes. 
• 7. Juillet Fait a St. Petersbourg, le 

25 
J . de l'an de grace mil huit cent 

. um 
soixante douze. 

E. Vind. 
(S.) 

Alexandre Timascheff. 
(S.) 

Baron Jean Velho. 
(S.) 

.pi,fffet, e~erat fficdifirationerne unbet 3Ote ~guft b. ~- ere 

'.itib, naar be maatte anf e bet for ~enfigtamæafigt, ffurre funne forøge Ubi,e,rlingG• 
beiene og mobificere '.itjeneftef ormerne. 

~Mifel 16. 
SJ)oftoeft~re[f erne i be fontra~erenbe ®tater ere oem~nbigebe til, naar Eicrrligt 

®aabant maatte forefomme bem oeieiligt, at in bf.øre ~ef.ørgeif e af mT>onnementlBeflemmelfer. 
,Van '.itibenber og '.itibaffrifter, af SJ)oftani,ianinger og SJ)ofto,Vfræi,ninger, Ubi,e,rling 
af ~rei,fod og an~re ~re1:1voftforf enbelfer faai,e[f om af SJ)affevoftfager ofi,. og ti[ 
at faftf ætte ~etinge[ferne (SJ)odoen ofi,.) 9erfor 1>eb f ærlige !Beftemmelfer. 

mrtiM 17. 
IDet franffe ®,Vrog ff a[ ube[uffenbe oen~ttea i arre be gjenfibige %oroin• @iproget. 

berf er og arre be %or90Ib, f om næruærenbe Jt'on1>ention fan gii,e mntebning tiL 
mae mbreafer og Ubffrifter paa %orfenbe[f erne, eller i bet minbfte ben 

i,æfentrige IDeI af berea ~e,rt, faa1>elf om vaa SJ)oftfæffene, SJ)oferne og ~alferne 
ffurre affattea i bet franffe ®prog. 

Unbtageif ea1>i0 tuftebea ben ubeluffenbe ~rug af be ref peftii,e ~anbea 
eget ®,Vrog for SJ)oftfrimætfer, %timætfefon1>o[uter, ®templer, ®egl og filiærfer 
paa be ffiefi,ifiter, ber orugea til SJ)oftforf enbelf ernea ~eforbring. 

mrtife[ 18. 
91ærtlærenbe .feontlention ffal træbe i .feraft fra ben IDag, om 9i,ilfen be S?onoentio• 

to SJ)oftoeft~relf et 6fii,e enige, og ffa[ for6f ii,e 6inbenbe f aa længe, inbtil en af n:~:~2.0 • 

be fontra~erenbe SJ)arter et ~for fotub ~ar anmeibt bene D,Vfigeif e. 

mrtife[ 19. 
91æt1>ærenbe .reonbention ff a[ ratificereå og be gjenfibige ffiatififationer j?onntntio, 

u.bue,riea i ®t. SJ)etera6org inben Ubl.96et af f e,r Uger efter, at ben er ofei,en mnl! ijulb-
unbetiegnet. bl)rbdfe. 

~il ~efræfteif e 9eraf 9a1>e be tef peftii,e ~efufbmægttgebe unbedegnet ben 
og forf~net ben meb berea maaoenf egf. 

@ii,et i ®t. SJ)eteraootg ben 2~bbte ;:~i i maabena mat mtten ,Dunbtebe 
og ~o og .pafofjerbfinbat~i,e. 

I. !Hnb. 
(L. S.) 

!le!anber iimafdjeff. 
(L. S.) 

æaron 3ean melljo. 
(L. S.) 

6Iebne ubi,e,rfebe i ®t. SJ)etera6org, 9er1:1eb otingea til aiminbeHg .feunbfrali . 

1}'inønt8mini~etiet, ben 30te roe,tembet 1872. 

Jlr. Krieger. 

Lang,. 
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Generaldi.rekt.oren for Postvæsenet i Danmark og Direktøren for det russi ke Post­
departement have i Henhold til Bestemmelserne i Art. 15 og 18 i Postkonventionen af 

7do Juli . 1872 vedtaget F.olgende: 
25de Juni 

Artikel 1. 

Udvexlingen af Forseodel ·er i lukkede Brevpakker mellem de to Bestyrelser Udvexlings­
kontorer. skal over Land finde Sted i det Mindste en Gang om Dagen og udfoTes 

paa dansk Side af Kors.oT-Kiel Dampskib postkontor, 

paa ru sisk Side af Po tkontoret i St. Petersborg samt de bevægelige Post­
kontorer Alexandrof-Varscbau, Volotcbisk-Imerinka og Kibarty-St. Petersborg. 

Artikel 2. 

Uafhængig af Forsendelsernes Udvexling over Land, forbeholde de tvende Forbind~lse 

Bestyrelser sig Ret til efter fælles Overenskomst at besørge Udvexling ad S.ovejen ved ad S-0veJen. 

Hjælp af dertil skikkede, mellem de tvende Landes Havne farende Skibe. 

Omkostningerne ved Befordringen mellem de respektive Havne skulle i dette 
Tilfælde betales af den af de tvende Bestyrelser, som har truffet Foranstaltningerne til 

denne Befordring, men udelukkende afholdes af det danske Postvæsen. 

Artikel 3. 

Forsendelserne, om udvexles over Land (jfr. Art. 1 ovenfor) mellem Danmark og Rus- Forsendel-

land, skulle dirigeres i Overens temmelse med det nærværende Reglement vedheftede Bilag A. Di~f;~::ng. /. 

Artikel 4. 

Medmindre et modsat Ønske udtrykkeligen er udtalt af Afsenderen paa Adressen, Stykkevis 

medoptages alle Forsendelser fra Danmark til Rusland og fra Rusland til Danmark uden Forseutlel&e. 

Undtagelse i de ovenfor i Art. 1 ommeldte Brevpakker. 



Enkelt 
Transit. 
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Artikel 5. 

Forsendelserne i Enkolt-Trnnsit skulle overleveres paa de Betingelser , der ere 

fastsatte i de nærværende Reglement vedheftede Bilag B. og C. 

Artikel 6. 

Forsendelser, De tvende Postbestyrelser ville hverken til deres eget Ornraade eller til de Lande, 
t;k:~~

0 
uf~:- for hvilke de tj ene som Mellemled, modtage Forsendelser, som maatte indeholde møntet 

Befordiing. Guld eller S.ølv, Juveler, Preciosa eller nogensomhelst anden toldpligtig Gjenstand. 
Varepr.øver, om kunne tilsmud ·e eller paa en eller anden Maaue beskadige 

Forsendelserne, ville heller ikke blive modtagne. 

Artikel 7. 

Stempling. Enhver Forsendelse, som afgaaer fra Danmark til Rusland og omvendt fra Rus-
land til Danmark, skal paa Adresses id e n paatrykkes det afsendende Kontors Stempel, 
angivende Indleveringsstedets Navn og Indlevering ·-Datoen. De tvende Landes Udvex­
lingskontorers Dagstempel skal paatrykkes saavel de nævnte som de i Enkelt-Tran­
sit gjennem Danmark eller Ru land befordrede Forsendelsers Seglside. 

Desuden skulle alle frankerede, eller utilstrækkeligt frankerede aavelsom alle 
anbefalede Forsendelser paa Aclressesiden paatrykkes Stempler med Angivelse af henholds­
vis "Franco" (ornrnreno), ,,Utilstrækkeligt frankeret" (ne BIIOJlllt, on.rrnreno) eller "An­

befalet" (peKOMOHJJ:OBaHO). 

Artikel 8. 

Angivelse af De Forsendelser, hvis V ægt overstiger enkelt Sats , skulle paa Adressesidens 
de enkelte .øverste venstre Hjørne forsynes med en Angivelse i b l aa Tal af det Antal Satser, 
Portosatscrs 

Antal. hvortil enhver Forsendelses V ægt bel.øber sig. 

Artikel 9. 

Utilstrække- Paa Adressesidens øverste høj ere Hjørne af de utilstrækkeligt frigjorte For­
liF'gt fridgjlorte sendelser som udvexles mellem det danske Postvæsen og det russiske Postvæsen, skal 

orsen e ser. , 
det afsendende Udvexlingskontor angive i r.øde Tal og i fr. og cent. Værdien af de util-
strækkeligt anvendte Postfrimærker eller Frimærke-Konvoluter. Dette Bel.øb skal fuldtud 
krediteres det modtagende Postvæsen, som følgelig skal tilsvare den samme Betaling 

for nævnte Forsendelser som for ikke frigjorte Breve. 

Artikel 10. 

Karter og Enhver Post skal ledsages af et Karte, som i de deri opstillede Rubriker an-
Mobdta_gelses- giver de forskjellige Slags Forsendelser og de lukkede Brevpakker, hvoraf Posten bestaaer. 

eviser. -
Kartet skal udfærdiges, selv naar der ikke er nogen Post at tilstille det vedkommende 
Kontor. Det skal bære dobbelt Datum nemlig saavel efter den gregorianske som efter 

den julianske Kalender. 
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Ved Ankomsten af enhver Post vil det modtagende Udvexlingskontor have (Lt 
tilstille det vedkommende afsendende Udvexlingskontor et Modtagelsesbevis med den 

først afgaaende Post. 
De Karter, som skulle benyttes af de russiske Udvexlingskontorer, skulle af- . 

fattes i Overensstemmelse med den nærværende Reglement vedføj ede Formular D, og de ~ 
Karter, som skulle benyttes af det danske Udvexlingskontor, i Overensstemmelse med 

den ligeledes vedføjede Formular E. 
Formularerne til Modtagelsesbeviserne skulle slutte sig til de resp. Karte­

formulm·er. 

Artikel 11. 

De anbefalede Breve, som udvexles mellem det danske og det russiske Postvæsen, 
skulle være for ·ynede med Konvoluter, der forsegles med i det Mindste 5 gode Laksegl af 
samme Fm·ve og bærende et og samme Aftryk, der er særligt betegnende for Afsenderen. 

Disse Segl skulle anbringes paa en saadan Maacle, at ethvert Overfald paa Kon­

voluten i det Mindste sammenholdes med tre Segl. 
Hver Gang et anbefalet Brev ledsages af et Modtagelsesbevis, som skal sendes 

tilbage, (Recepisse de retour), skal Tilstedeværelsen af dette Modtagelsesbevis af det 
afsendende Kontor lLngi ves paa Km·tet med Ordene: ,, recepisse a renvoyer," skrevne 

umiddelbart efter Indførelsen af det paagjældende Brev. 

Anbefalede 
Breve. 

Disse Modtagelsesbeviser kulle til Afbenyttelse for de russiske Kontorer af-
fattes i Overensstemmelse med den nærværende Reglement vedfajede Fonnular F. og ~_,,..... 

til Afbenyttelse for de dan~ke Kontorer i Overensstemmelse med den ligeledes vedføjede 

Formular G. 
Bemeldte Modtagelsesbeviser skulle, underskrevne af Modtageren, tilbagesendes 

til det vedkommende Udvexlingskontor, saasnart Brevets Aflevering har fundet Sted og 
optages til Efterretning nederst i Kartets Afdeling Nr. II. 

Artikel 12. 

Ikkun Posttjeneste-Sager ville gj ensidig blive befordrede uden nogetsomhelst 
Portoudlæg. Antallet af samtlige i enhver Post indbefattede Posttjenestesager skal til 
Eft rretning optages i Km-tets Afdeling Nr. II af det afsendende Udvexlingskontor, 
som desuden vil kunne specificere saavel disse som alle andre officiell( Forsendelser, 
efterat de sidstnævnte ere optagne i de paagjældende A1-tikler i Kartets Afdeling Nr. I. 
og sammenbundne i særskilte Pakker. 

Ai-tikel 13. 

Tjeneste­
Korrespon­

dance. 

De anbefalede Breve, . de dertil h.ørende Modtagelsesbeviser samt eventuelt Brevpakkens 

den officielle Korrespondance sammenlægges i et forseglet Omslag, som omsnøres Behaodling. 

overkors med et Sejlgarn, paa hvis Ender der ligeledes anbringes Segl. 
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Alle de .øvrige Postforsendelser samles i ligesaa mange omsn.ørede Bundter som 

der er Nr. i Kartet, hvortil de h.øre. 
Ethvert af disse Bundter saavelsom ogsaa Omslaget med de anbefalede Breve 

skal have et Titelskilt, som angiver det Nr., hvortil det h0Ter i Kartet, samt efter 
Omstændighederne Antallet af Portosatser eller den Sum, der skal godtgj.øres. 

Dis e Bundter skulle derefter samles , omsnøres med Sejlgarn og lukkes i en 
Pakke paa en saadan Maade, at Bundtet med de anbefalede Breve og Kartet befinder sig 
i l\Iidten af Pakken i denne skal indpakkes i saameget Papir, at den er tilstrækkelig 
sikkret mod enhver Beskadigelse, _forsvarligt omsn.øi-es og omhyggelig forsegles med det 

afsendende Kontors Signet. 
Saafremt Poser anvendes til Forsendelsen af Brevpakkerne, skulle de være af 

Lærred eller Læder. Disse Poser skulle lukkes ved Hjælp af et fast sammenbundet 
Sejlgarn, hvis Ender fastgj.øres med et Laksegl af det afsendende Kontor. 

Brevpakkerne saavel om Poserne skulle for ynes med trykt U elskrift med An­
givelse af Afsendelses- og Modtagelses-Kontorernes Navne samt ettovægten af 
de Breve og Nettovægten af de Tryk ·ager og Varepr.ø-ver, hvoraf der svares Transitafgift. 

Omkostningerne ved Vedligeholdelsen af de Poser , som gjensidig benyttes til 
Forsendelsen af Brevpakkerne, skulle afholdes halvt af hver af de to Bestyrelser. 

Artikel 14. 

Postens I Tilfælde af Mangel eller alvorlig Beskadigelse af en Brevpakke og i Tilfælde 
Ea?ea.~f

1 af Mangel eller en hvilkensomhelst Be kadigelse af et anbefalet Brev skal det mod­
modtagende tagende Kontor meblikkelig optage en Protokol over Sagen og uden Ophold tilstille det 

Kontor. ~ J 

Kontor, som har afsendt Posten, en paa Fransk affattet Gjenpart af samme. 
I det Tilfælde at Undersøgelsen af Postens Indhold skulde nedvendiggj.ørn en 

Rettelse i Angivel orne paa Kartet, bliver Stadfæste! esrubriken at udfylde og denne No­

tering skal da gjælde fremfor Angivelsen i Deklarationsrubriken. 
Protokollen saavelsom Rettelserne kulle underskrives i det :Mindste af de to 

Funktionærer, som have foretaget Undersøgelsen af Postens Indhold. 
Naar Rettelserne angaa Nettovægten af de Forsendelser, hvoraf der svares 

Transitafgift, kal Resultatet af Unders.øgelserne ligeledes meddeles de mellemliggende 

Landes Postbestyrelser. 
.Artikel 15. 

Fejls~ederede Den gjensidige Tilbagesendelse af fejlt adresserede eller fejlt spederede Forsendelser, 
og s!

1J:r-eller af Forsendelser, som ere adresserede til Personer, der have skiftet Opholdssted, skal 
Forsendelser. udføres paa følgende Maade: 

a) De fejlt adresserede eller f'ejlt spederede Forsendelser skulle uden Ophold tilbage­
sendes og bringes i Regning med den Porto, med hvilken disse Forsendelser op­

rindelig ere overleverede af vedkommende Udvexlingskontor. 
b) Forsendelser, achesserede til Personer, som have skiftet Opholdssted, skulle tilbag·e­

sendes belastede med den Porto, som Adressaten skulde betale. Denne Porto 
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skal af det omspederende U dvexlingskontor angives med so rt e Tal paa Forsendelsens 
Adresseside i fr. og cent. - Postvæsenet paa det nye Bestemmelsessted skal de uden 
kunne beregne sin indenlandske Ta.'l:t, aafremt samme ikke alt har oppebaaret eller 
beregnet Porto til sin Fordel. 

Rekommanderede Breve, som sendes tilbage paa Grund af Adres~aten forandrede 
Opholdssted sln1lle med Hen yn til Taxterne behandles efter de samme Principer som al­
mindelige Breve. De skulle ved Tilbagesendelsen optages i Karterne. 

Artikel 16. 
De Forsendelser, som ikke kunne bes.øTges, skulle gjensid1g tilbagesendes ved Uanbringe­

Udgangen af hver Maaned ved Udvexlingskontorernes Mellemkomst, ledsagede af en For ~~~telser. 

Fortegnelse i dobbelt Udfærcligelse, affattet til Brug for de rus iske Kontorer i Over­
ensstemmelse med den nærværende Reglement vedfojede Formulai· H., til Brug for det Y. 

danske Kontor i Overensstemmelse med den ligeledes vedfojede Formular I., samt med An-
givelse paa enhver Forsendel e af Grunden til, at den ikke har kunnet udleveres til Adressaten. 

Pakken med denne Korrespondance skal opføres i Kartets Afdeling r. II. 
Et Exemplar af bemeldte Fortegnelse skal underskrives og tilbagesendes til det 

afsendende Kontor. 

De Breve, hvis Segl maatte være blevne brudte, modtages ikke tilbage, undtagen 
i det Tilfælde at Seglet er brudt af en Person, der bærer samme Navn som Adressaten, 
hvilken Omstændighed da maa angives paa Brevets Konvolut. 

Forsendel er, adresserede .,poste re tante", kunne ikke sendes tilbage før efter 
U dl.abet af tre Maaneder fra den Dag at regne, da de ere ankomne til Bestemmelsesstedet. 

De ufrankerede For endelser skulle tilbagesendes for den Betaling, for hvilken 
de oprindelig ere blevne overleverede; de frankerede Forsendelser skulle ikke give An­
ledning til nogen Afregning eller Portogodtgjørelse. 

Artikel 17. 

Postkontoret i St. Petersborg skal ved Udgangen af llVer gregoriansk Kalender- Afregning. 

Maaned affatte en Afregning over de mellem de respektive Udvexlingskontorer ud­
vexlede Forsendelser. 

Denne .Afregning skal til Onders.øgelse tilstilles Generaldecisoratet for det danske 
Postvæsens Regnskabsvæsen ; dette skal senest tre Uger efter Modtagelsen tilbagesende 
d n til Postkontoret i St. Petersborg, forsynet med .Anerkjendelsespaategning. 

De Differencer, som forefindes ved Undersøge! en, skulle optages i en særlig For­
tegnelse og efter foretagen Prøvelse indbefattes i den paafølgende Afregning. De skulle 
støttes paa og bekræftes af de respektive Kontorers Modtagel esbeviser. 

.>.-' 
Formularerne for Afregningerne skulle være i Overensstemmelse med det nær-

værende Reglement vedføjede Bilag K. 

Afregningerne samt de Godtgjørelser af enllVer Art, som maatte fremkomme, slrnlle 
optages i en Kvartalsafregnfog, affattet i Overensstemmelse med det nærværende Reglement 
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X vedføj ede BilagL., af Po tkontoret i St. Petersborg; dette vil til tille Generaldeci oratet for 
det danske Postvæsens Regnskabsvæsen denne afsluttende Afregning i dobbelt Udfærdigelse 
med de dertil hørende Bilag. Nævnte Generaldecisorat skal attestere og sende det ene 

Exemplar tilbage til Postkontoret i St. Petersborg. 
De D~erenccr, som maatte forefindes i Kvartalsafregningerne, skulle optages 

paa en særlig Fortegnelse, hvis Resultat efter foretagen Prøvelse skal optages i den 

næste Kvartalsafregning. 
Saasnart Kvartalsafregningen er anerkjendt, skal Fordringen betales ved Vexler, 

betalbare efter Sigt i franske Mønt og trulrne 
paa St. Petersborg, naar Fordringen er til Fordel for den russiske Postbestyrelse, 
og paa Kjøbenhavn, naar Fordringen er t il Fordel for den danske Postbestyrelse. 

De Omkostninger, der maatte opstaa ved Betalingens Erlæggelse, skul le altid 

bæres af den betalingspligtige Part, dog med Undtagelse af tempel- eller andre Af­

gifter, som maatte være forbundne med Vexlernes Inkassation. 

Artikel 18. 

Gjensi_di~ Enhver Bestyrel e skal affatte K vartalsopgj.01:elser med Angivelse af Nettovægten 

1J{~:ri~k. af de Forsendelser, som indeholdes i de lukkede Brevpakker, som ere afsendte eller mod­
tagne i Transit gjennem den anden Be ·tyrelses Territorium, samt Beløbet af den Trans­
itafgift, som den er sidstnævnte Bestyrelse skyldig. Disse Opgjørelser skulle tilstilles 

denne til Undersøge! e og deres Resultater skulle optages i Kvartalsafregningen. 
De ufrankerede uanbringelige Forsendelser, som af clen ene af de tvende Post­

bestyrelser have været forsendte i lukket Sæk for den anden Bestyrelses Regning, skulle, 
optagne paa en simpel Angivelse, der vedlægges som Bilag til Afregningen, føres i Afdrag 
for den samme V ægt og Porto, for hvilken de have været førte i Regning af de respektive 

Bestyrelser. 

Artikel 19. 

B t 1 K t • f 711 0 Juli 1872 • d R l t Fuldbyrdelse. es emme serne onven 10nen a 25 <1
0 

Juni • og 1 nærværen e eg emen 

k 11 t d . Kl ft 1'.. hlc April 18-3 
S U e ræ e l •a u•a 20dc Marts ( at regne. 

Udfærdiget in duplo og underskrevet 

14 S p t b d 8de Februar 873 i Kjøbenhavn den 2 Februar og i t . e ers org en 27de Januar 1 • 

For Direktøren for 
det russiske Postdepartement 

S. Danneskiold Samsøe. P. Morosoff. 
Generaldirektør for Postvæsenet. Vice-Direktør. 

' 

I 
' 

I 

I 

-
f 

B I Va 

I 
I 

I 

I I 
I 

) 
I 

I 

A. 

Direction des correspondances echangees entre I' Administrati ~i nistration 
!'Administration des Postes de Danem ays 

Envois des bureaux russes. Envoi,:; du 

ois. 

Lieux de desti-

Bureaux 
nation des 

objets a com- Bureaux 

prendre dans 

I 
les envois des 

I 
--

bureaux de la 

Taxes dues 
a l'office 

russe pour 
les corres-
pondances 
affranchies 

exr r et par port 
simple. 

10. 

qs. 

I 140 

22 

60 

14 

32 

10 

44 

10 

(') Tous les ports, excepte Constantinople. 



;ill Generaldecisoratet for 
:ng i dobbelt Udfærdigelse 
ttestere og sende det ene 

1ingerne, skulle optages 
·else skal optages i den 

. ngen betales ved Vexler, 

1 russiske Postbestyrelse, 
n danske Postbestyrelse. 
~rlæggelse, skul le altid 
tempel- eller andre Af-

. ngivelse af Nettovægten 
ere af: endte eller mod­
; Beløbet af den Tran s­

jørel er skulle til tilles 
talsafregningen. 
ene af de tvende Post­
vrelses Regning, skulle, 
egningen, føres i Afdrag 
:egning af de respektive 

1ærværende Reglement 

Sde Februar J 873. 
l 27dc Januar 

·ekteren for 
Postdepartement 

:orosoff. 
Direktør. 

A. 
Direction des correspondances echangees entre I' Administration des Postes de Russie et 

I' Administration des Postes de Danemark. 

Envois de~ bureaux russes . 

Bureaux 

Lieux de desti-
nation des 

objets a com­
prendre dans 

En v o i .:; du b ur e a u d a n o i s. 

Bureaux 

Jes envois des 1- ----~ --------- 11 

Lieux de destination des objets 
a comprendre dans les envois 
du bureau de Ja 4° colonne 

pour les bureaux de la 
expediteurs. destinataire. 

1. 

St. Petersbourg . 

Bureau Ambulant 
Var ovie-Alexandrof 

Nr. 27. 

Bureau Ambulant 
Imerinka-Volotchisk 

Nr. 47. 

Bureau Ambulant 
St. Petersbourg­
Kibarty Nr. 3. 

2. 

Bureau 
Ambulant 

entre 
Korsoer et 

Kiel. 

bureaux de la 
I r colonne pour 
le bureau de la 
2mc colonne. 

3. 

Danemark 
et 

Pays au-dela. 

expediteur. destinataires. 

4. 

Bureau 
Ambulant 

entre 
Korsoer et 

Kiel. 

5. 

St. Petersbourg. 

Bureau Ambulant 

Alexaudrof-Varsovie l 
Nr. 28. 

Bureau Ambulant 
Volotchisk-Imerinka 

Nr. 48. 

Bureau Ambulant { 

I 
Kibarty-St. Peters­

bourg Nr. 4. 

5° colonne. 

6. 

St. Petersbourg. 

Grodno , Kalisch , Keltzy , 
Lomja, Lublin, Minsk, lVIohi­
lef, Petrokof, Plotsk ( ou 
Plock), Radomsk, Sedletz, 
Var ovie, Doubno , Koretz, 
Kove] , Kremenetz , Loutsk, 
Novograd-Vo]ynsk, Radzivi­
lof, RoV110 et V]adimir­
Vo]yusk (Volhynie). 

Bessarabie, Kherson, Kief, 
Podolie (Kameuets-Podolsk), 
Poltava, Tauride, (SimpMro­
po]), Tchernigof ( excepte 
Goroduia, K1imof', l\'Igline, 
Novozybkof', Pogar, Pot­
cbeJl, Sonrn°·e et Starodoub, 
v. col. 5: B. Ambt. Kibarty­
Petersbourg, Nr. 4), Vol­
bynie (y compris J itomir 
mais excepte Doubno, Koretz 
Kovel, Kremenetz, Loutsk 
Novogrnd-Volynsk, Radzivi 
lof, Rovno et Vladimir 
Volynsk v. col. 5: B. Ambt 
Alexandrof-Varsovie Nr. 28) 
Constautinople et les autre 
ports de la Tm-quie d'Europe 
et d'Asie. 

Le reste de l'Empire et des 
pays auxquels la Russie 
sert d'intermediaire. 

Nota. Dans la colonne 6 les villes sont indiquees en it a li q u es et les gouvernements, provinces etc., en caracteres romains. 



F 

' 

,1, 

B. 
~onditions de l'echange å decouvert, entre I' Administration des postes de Russie et I' Administration 

des postes de Danemark, des correspondances originaires ou å destination des pays 
auxquels la Russie peut servir d'intermediaire au Danemark, 

Envois des bureaux russes. Envois du bureau danois. 

Pays Taxes dues Taxes dues Taxes dues Taxes dues 
Nature a. l'office a. l'office a l'office a. l'office 

d'origi.ne Conditions Poids Conditions Poids 
des corres- danois pour russe pour danois pour russe pour 

ou de et limites de d'un les corres- les corres- et limites de d'un les corres- les corres-
pondances. 

l'affranchisse- port pondances pondances l'affranchisse- port pondances pondances 
destination. 

ment. simple. affranchies non affran- ment. simple. non affran- affranchies 
et par port chies et par chies et par et par port 

simple. port simple. port simple. simple. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 
,j •i-------:1------.,,------!--Gr_n_m-me-,.-+------!.-----+------.!..---L----...!..-----

Cs. Cs. Grumrnes. Cs. Qs. 

I 

{ 
Lettres. force a 

Chine(1). destination. 15 

Imprimes. idem. 50 

' Lettres. force a 
f Chine (2). destination. 15 

l Imprimes. idem. 50 

Lettres. force a 
Turquie J destination. 15 

d'Europe et 
d'Asie (a). I Imprimes et 

! echantillons. idem. 50 
' 

Turquie J 
Lett:res. force a 

d'Europe et 
destination. 15 

d'Asie (4). 1 Imprimes et 
echantillons. idem. 50 

I 

t ') Les vlies de Kalgan, Pekin et Tzian-Tzin. 

(') La ville d'Ourga. 

\ ') Constantinople. 

(') Tous les ports, excepte Constantinople. 

20 

6 

20 

6 

20 

6 

20 

6 

. 

force a 
destination. 

idem. 

force a 
destination. 

idem. 

force a 
destination. 

idem. 

force a 
destination. 

idem. 

15 

50 

15 

50 

15 

50 

15 

50 

140 

22 

60 

14 

32 

10 

44 

10 



..... 

i 

C. 

Conditions de l'echange å decouvert, entre !'Administration des postes de Oanemark et !'Administration 

des postes de Russie, des correspondances originaires OLI å destination des pays 
I 

auxquels le Oanemark peut servir d'intermediaire å la Russie, 

En vois du bureau danois. E n vois des bui•eaux i•usses. 

Pays Taxes dues Taxes dues Taxes dues Taxes dt1es 
Nature 

Condition - Poids a l'office a l'office Conditions Poids a l'office a l'office 
d'origi.n.e danois pour danois pour des corres-

et limites de d'un 
russe pour 

et limites de d'un 
russe pour 

ou de le corre - les corres- le corre - les corre -

destination. 
pondances. 

l 'affranchisse- port pondances pondances l'affranchisse- port pondances pondance 

ment. simple. affranchies non affran - ment. simple. non affran- affranchies 
et par port chies et par chies et par et par por t 

simple. port simple. port simple. simple. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

Grammes Cs. Cs. Grammcs. Cs. Cs. 

l 
I 

G,oenlande. { 

Lettres. force a force a 
Copenhague. 15 30 Copenhague. 15 20 

Imprimes et 
I echantillon . I -- --
I 

Lettres. facultatif a facultatif a 
de tination. 15 20 42 destination. 15 30 32 

Imprimes et 
Islande. < echan tillo ns. force a force a 

destination. 50 6 destination. 50 12 

Lettres re-
cornmandees. idem. 15 20 idem. 15 32 



~dministra.tion 
des 

stes de Rnssie. D. 
Correspondanoes 

avec 
le Da.nema.rk. 

Feuille d'avis 

I 
i 

"' ., 
'<3 • ~.s .. ~ 
.i E 
"'0 ., " .., "' 
o"" z 

1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Lettres 
Russie 

de la clepMhe expediee le __ 

par le bureau 

au bureau 

Tableau No. I. 
C orresp o ndances ord in air es . 

2. 

I 
le Danemark ..... . . .. ...... . . . 

aff:ranchies de la 
et des pays au-

1 
le Groenlande ................ . 

dela pour. 
l'Islande . . . . . . . . . . . . . . . . .... 

Imprimes de tonte nature f 
t ~ h t'll d le Danemark ........ .. ....... . 

e 1::c an 1 ons e mar-

chandises de la Russie et ·1 l'Islande . . ................. . 
des pays au-dela pour. 

6. Lettres non affranchies et insuffisamment affranchies de la 
Ru sie pour le Danemark et les pays au-dela . . . . . . . . . . 

7. Montant des timbres-poste et enveloppes timbrees comployes 

8. 

9. 

pour les correspondances insuffisamment affranchies ...... . 

f 
Correspondances internationales ou 

Montant des taxes mar- ayant deja traverse l'Alle-
quees sur les correspon- • magne .. . .............. . .. . 

dances reexpediees de la . 

changement <le re idence Cor~·espontdance d'autres pays 
Russie en Danemark .pour l 

des de"tinataires. n ayan pas encore traverse 
l' Allemagne ..... . . ....... . . 

Numero des 
articles du 

compte sous 
lesq uels les 

correspondances 
ont ete com­
prises par le 

bureau danois. 

10. Correspon<lances mal diri-{ a:ffranchies ....... . 
gees par le bureau 

11. d'echange danois. non affranchies ... 

187 

Declaration du bureau 

ru se. 

V erification du bureau 

danois. 
-----------llf-----------

Nombre 

d'objets. 1

1 des ports 
simples. 

3. 4. 

fr. cent. 

Nombre 
des ports 

simples ou la 
somme, suivant 

le cas. 

Nombre 

d'objets. 

6. 

des ports 
simples. 

0. 

fr. ec.nt. 

Nombre 
des ports 

simples ou la 
somme, suivant 

le cas. 



I Administration 
des 

Tableau No. II. Declaration du bureau Verification du bureat Postes de Danema.rk. 
Lettres recom.rnandees et cone pondances officielle . ru se. danois. 

Timbre d'origine. Nom d destinataires. 

1. 2. 3. 

12. 

Nombre 
Lien de destination. des port 

simples. 

4. 5. 

Total 

Taxe a 
crediter 
a l'office 
danois. 

6. 

fr. ce ut. 

No m bre. 

Recepisses des lettres recommandees renvoyes a l'office danois . . .... . . 

Les envois du service postal . .. . .. . ........ . . ............. . . . .. . . 

. 

Tableau No. III. Tableau No. IV. 

-
Nombre Taxe a 

crediter de · ports a l'office simplcs. danois. 
7. 8. 

fr. (' (' Ilt. 

I 
I 

I I 
I 

No mb re. 

Depeches closes en transit. Poids net d es conespondances comprises dans la pre ente depeche. 

Bureau 

d'origine. 

1. 

Bureau de 

destination . 

2. 

Nom• 
bre 
des 
de• 

peches. 

3. 

Poids declare par le 
bureau expediteur. 

Imprimes 
Lettre •. et 

echantillons. 

4. 5. 

Nature 

des correspondances. 

1. 

Declaration du 
bureau russe. 

Lettre . Imprimes. 

2. 3. 

V erification åu 
bureau danois. 

Lettres. Imprimes. 

4. -•~ 5. 
------#------_...!!.--.!,---......:-----!-------- ----;i---------;;--------; I, 

il 
Grammes. 

Total.· li 

Conespondance • com-
prise : 

aux articles 1, 2, 3, 6, 
9 et 12 ... ....... . . . 

aux articl es 4 et 5 . . . . 

A dedui.re: le poids des 
correspondances mal 
dirigees, renvoyees sous 
les articles 10 et 11 .. 

Poidti net.· I 

Orammes. Grn111 rues. 

"' .,, 
~ j 
t: i:,.. 
.e s 
"'0 .,, 0 

""' o 
.:;""' z 
t. 

·saunuUJO 

de 

par 

au 

Tabl 
Corre ·po n d 

I . 

·saLUUIUJj 



1 du bureau V erification du bureau 
sse. danois. 

Taxe a 
crediter 
a l'office 
danois. 

6. 

fr. (' C. Ut. 

>r e. 

ll No. IV. 

Nombre 
des ports 
simplcs. 

7. 

Taxe a 
crediter 
a l'office 
danois. 

8. 

fr. CC' lll. 

N o mb re. 

omprises dans la presente depeche. 

eclaration du 
ureau russe. 

lS. Imprimes . 

V erification åu 
bureau danois. 

Lettres. Imprimes. I 

Administration 
des 

Postes de Danemark. E. 

Feuille d'avis 

l. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

de la depMhe expediee le __ 

par le bureau 

au bureau 

Tableau No. I. 
Co rr esp ondanc es ordinair es. 

2. 

Lettres affranchies 
Danemark et des 

au-dela pour. 

I 
la Russie ... ...... . .. ... .. . . . 

du la ~~;)e _(~~lg~'.1: -~ e~~- _e~ -~~i~~~ 
pays . .d (0 ) 1 em urga .. . .. .. . . . ... . .. . 

la Turquie (Consta~tinople) . ... . 

idem (les autres ports) ....... . . 

r 

la Russie ............... . ... . 

Imprimes de toute nature la Ch_ine (Kalgan, Pekin et Tzian-
et echantillons de mar- Tzm) . • • . ................ . . 

cbanclises clu Danemark 1 iclem (Ourga) . . . . ...... . . . . .. . 
et tles pays au-<lela pour. 

la Turquie (Constantinople et les 
autres ports) ... . ........ , . . . 

Lettres non affranchies et· f 
insuffisamment a:ffranchies 
pour la Russie, originaires : l 

du Danemark 

clu Groenlande 

de l'Islancle . . ... . . . . . .... , ... . 

13. Montant cles timbres-po te et enveloppea timbrees employe 

14. 

15. 

16. 

17. 

pour les corresponclances insuffisarnment affranchies ...... . 

Montant des taxes mar­
quees sur les con espon­
dancos reexpecliees clu 

Danemark en Ru. ie pour 
changement de residence 

des destinatai res. 

Correspondances mal diri- { 
gees par le bureau 

d'ecbange ru se. 

Correspondan ces internationales ou 
ayant deja traverse l'Alle-
magne ....... . 

Con espondancos d'autre pays 
n'ayant pas encore traverse 
l'Allernagne. . . . . . . . . . .. .. . 

affranchies . . . . . . . 

non atfrancbies ... . 

Numeros des 
articles du 

compte sous 
lesquels les 

coresponclan ces 
ont etc com­
prises par le 
bureau russe. 

187 

Declaration du bureau 

danois, 

Nombre 

d'objets. 

3. 

des ports 
simples. 

4. 

fr. I cent. 

I 
I 

Nombre 
des ports 

simples ou la 
somme, uivant 

le cas. 

Correspondances 
avec 

la Rnssie. 

V erification du bureau 

russe. 

Nombr e 

d'objets. 

5. 

des ports 
sirnples. 

6. 

fr. cent. 

Nombre 
des por ts 

simples ou la 
somme, suivant 

le cas. 

' 



r 

"' Tableau No. II. Declaration du bureau V erification du bureau 
'Q ..... t» Lettres recommandees et correspondances officielle . danois. russe. t:A 
~s 

0 
~<.) 

Nombre Taxe a Nombre Taxe a 
o.S Timbre d'origine. N om des destinataires. Lieu de destination. des ports crediter des ports crediter z simples. a l'office simples. a l'office 

russe . russe. 
1. 2. 3. 4. 5. G. 7. 8. 

fr. cent. fr. cent, 

I 

18. 

I 

Total. · I 
N o m br e. N o mb re. 

Recepisses des lettres recommandee renvoyes a l'office russe ....... . . 

Les envois du service postal ....................... . . . .... . ..... . 

Tableau No. III. 
D ep ech es clo s es en tr ans it. 

Bureau 

d'origine. 

Burei,.u de 

destination. 

Total.· li 

Nom­
bre 
des 
de· 

eches. 

3. 

Poids declare par le 
bureau expediteur. 

Imprimes 
Lettres. et 

echantilons. 

4. 5. 

Grammes. 

Tableau No. IV. 
Poids net des correspondances comprises dans la presente depeche. 

Nature 

des correspondances. 

1. 

Correspondances com-
prises : 

aux articles 1 a 5 , 10 
a 12, 15 et 18 ... .. .. 

aux articles 6 a 9 .... . 

A deduire : le poids des 
correspondances mal 
dirigees , renvoyee sous 
les articles 16 et 1 7 . . 

Poids net. · li 

Declaration du 
bureau danois. 

Lettres. Imprimes. 

2. 3. 

Gramm cs. 

- 1 

Verification du 
bureau russe. 

Lettres. Imprimes. 

4. 5. 

Oram1nes. 

L e destinata 

declare qu'une lettre 1 

lui a ete remise auj01 

♦ • • ••••• ' ••• ••• • • • •• 



bureau V erification du bureau 
russe. 

e a Nombre Taxe a 
liter 

des ports crediter 
ffice a l'office 
3e. simples. russe. 

7. 8. 
cent. (r. cent. 

I 

-1 
Nombre. 

IV. 
dans la presente depeche. 

lu 
s. 

Verification du 
bureau russe. 

nes. Lettres. Imprimes. 

4. 5. 

F. 

Recepisse å renvoyer d'une lettre recommandee, 

declare qu'une lettre recommandee a son adresse originaire de 

•• • ♦ •• •• •• •• •• •• • • ••••• • •• • •••• • • • •••• • •• • •• • • ••• •••• • • ♦ • ••• • • 

lui a ete remise aujourd'hui par ce bureau de poste . 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ♦• 

(c) ' I 
' 

le ............................................................. 187.................... Le destinataire. 

•. .... ,•· 
········-·· .. 

.. : 

a) Nom, prenom et domicile du destinataire. 

b) Timbre du bureau d'origine de la lettre. 

c) Timbre du bureau qui remet la lettre. 

G. 
Recepisse å renvoyer d'une lettre recommandee, 

L e destinataire soussigne ~ (a) •· . . ......... .. ................... ........... ... .. . 

declare qu'une lettre recommandee a son adresse originaire de f (b) 

lui a ete remise aujourd'hui par ce bureau de poste. 

(c) le .......... .. .............. .... ...... .. ....... .. .. ......... .. . 187 ................... . 

a) Nom, prenom et domicile du destinataire, 

b) Timbre du bureau d'origine de la lettre. 

c) Timbre du bureau qui remet la lettre. 

Le destinataire. 



~3''------'L---:!4c:.... _J_~5• _ __J~ 

Administration 
des 

Postes de Russie. H. 
Bordereau 

des correspondances de rebut renvoyees 

par le bureau 

au bureau 

l\lois d .......... ..................... ..... .... . 

No. de l'article 
de la feuille 
d'avis sous 

leq uel les corres­
pcndances ont 
ete comprise 

par le bureau 
danois. 

1. 

10. 

11. 

12. 

13. 

Nature des correspondances. 

Correspondances 
affrancbies 

2. 

f du Danemark .... . .... .. ..... . 
~ettres non a:ffranchies . et J 
msuffi.samment affranchies 

1 
du Groenlande ........... . ... . 

pour la Russie, originaires de 
l'Islande . . ..... .. ......... . 

Nombre 

des 
d'objets. ports 

simples. 

3. 4. 

--
--

Prix de 
livraison 
primitive 
par port 
simple. 

5. 

cent. 

--
--

30 

30 

42 

Total. . . 

A deduire les timbres-poste et enveloppe timbrees employes pour les correspondance 
insuffisamment affrancbies .................... . ............... . ............ . 

Somme revenant a l'offi.ce de Russie ... 

Poids net des correspondances non affrancbies tombees en rebut, a deduire sur le 
compte des droits de transit a bonifier a l'office intermediaire pour le mois 
su indique ............ . .... . ....................... . ..... . ... . ..... . ... . 

Lettres recommandees. 

Timbre d'origine. N oms des destinataires. Lien de destination. 

: 
! 

t 

' 

' 
I 

' 

Correspondances 
avec 

le Danemark. 

Somme 
revenant a l'office 

de Russie. 

6. 

fr. cen t. 

-- --
-- --

Grammes 
(pour memoire). 

Observation. 

Accepte le present compte cloturant pour la 

somme de ....................................................................... . 

.. ..... ....... .... .. ..... ..... ... le ................................... 187 .......... . ................ ......................... le 187 .......... . 

( Signature.) ( Signature.) 



5. 

Administration 
des 

Postes de Da.nema.rk. I. 

Bordereau 

des correspondances de rebut renvoyees 

par le bureau 

au bureau 

Mois d ...... ...... ......... .. ................ . 

No. de l'article 
de la feuille 
d'avis sous 

leq uel les corres­
pon dan ces out 
ete comprise 
par le bureau 

russe. 

I. 

6. 

Nombre 
,__ ______ ,, Pri:x: de 

Nature des correspondance"". 

Correspondances 
affi:anchies 

2. 

Lettres non affranchies et insuffisamment affranchies de la Russie 
pom le Danemark et les Pays au-dela . ..... . ........ . 

des 
d'objets. ports 

simples. 

3. 4. 

--
--

livraison 
primitive 
par port 
simple. 

5. 

cent. 

--
--

30 

Total. .. 

A deduire les timbres-poste et enveloppes timbrees employes pom les correspondances 
in uffisamment affranchies ................................................. . 

Somme revenant a l'office de Danemark ... 

Po1ds net des correspondance non affranchies tombees en rebut, a deduire sm le 
compte des droits de transit a boni:fi.er a l'office intermediaire pour le mois 
sus indique . .. ...... . ......... . ...... .. . ......... .... . ....... . ..... .. ... . 

L et t r e s re c om m and e e s. 

Timbre d'origine. N oms des destinataires. Lieu de destination. 

Corresponda.nces 
avec 

la. Russie. 

Somme 
revenant a l'office 

de Danemark. 

6. 

fr. cent. 

-- --
-- --

I 

Gramroes 
(pour memoire). 

Observation. 

Accepte le present compte cloturant pour la 

somme de .......... . ..... .................................................... . 

le .. .. .. ....................... . 187 ········•· . ....... ... .......... le 187 ......... . 

(Signature.) ( Signature.) 

I 



Administration 
des 

?ostes de Rnssie. 

K. 

Compte General 

des correspondances echangees 

entre 

la Russie et le Danemark 

pendant le mois cle ........................................ 187 ... .... .. 

Correspondances 
avec 

le Danemark. 



Bureaux d'echange 

correspondant . 

danois. 

Bureau ambulant 
entre Kiel et 

Korsoer. 

ru se . 

St. Petersbourg . 

Bm·eau ambu­
lant entre St. 
P etersbomg et 
Kibarty ..... . 

Bureau ambu­
lant entre Var-
sovie et Aiex-

androf . . . ... . 

Bureau ambu­
lant entre Ime­
rinka et Volot-
chisk .. . .... . 

Totaux ... 

E n v o i s d e ,-. b ur e a u x d'e c h an o- e r u s . e ""· 

N u m e r o s d e s ar ti c 1 e d e la fe u i 11 e d'a vi s. 

1. I 2. I 3. I 4. I 5. I 6. 

P o r t s s i m p 1 e s. I rr. 

7. 8. 9. 10. 

fr. I c,:-

\1 

Com p tE 

Tableau No. :n 
(pour memoire). 

Lettres. I Imprim, 

Oramua~s. 

' 



er a 1. 

E n v o i R d u b ur e a u d'e c h ::1, n g e d an o i '3. 

Num eros des art i c l es de l a feuilles d'a vi . 
Tableau No. IV. 

(pour memoire). 

3. 
I 

4. 
I 

5. 
I 

6. 
I 

7. I 8. 
I 

9. I 10· I 11. I 12. 

~ 
14. 15. 16. I 

~ . 

18. Lettres. 
I 

Imprimes. 
I 

I cent. 

-

I cent. I cent. I I cent. Ports s i m p 1 es. --:. rr. fr. fr. fr. I ce nt. fr. Grnmmcs. 

I 

I 

11 
I 

I 

! 

-

' 
! 

I 
I 

,~ - - - ,- - 1-

I 
I I 

I 
I 

I 
I 

-

' 

I 11 

I 
l 



Re c a p itu 1 a ti o n. 

. Avoir d e roHice des Po!"te :a:: <le Russie . 

Numeros des article. de Ja feuillc d'avis formant 
l'avoir de Russie. 

1. 

Envois des bnreaux russes. 

Article 6 ............................. . 

8 ................. . . .......... . 

9 .... ' ........................ . 

- 11 ............. ······ . ......... . 

Envois du bureau danois. 

Article 1 .......... . ..... . ............ . 

9 .J •••••••••••• • •••••••••••• • •••• 

3 ... . ... . .................... . 

4 .......... . ........ . ........ . 

5 ....... . ........ . ............ . 

6 ................ : .. . ......... . 

7 .............. . . . ........... . 

8 .......................... . .. 

9 ...... . .......... . ........... . 

- 13 ... . .. : . ......... . ........ . . . 

- 16. ····· · .... . . ·•···· .......... . 

- 18 .......... .. ...... . .. . ....... . 

Resultat des differences trouvees dan le 

compte du mois de .. .. ... ........ . . 

Nombre 
des 

ports. 

2. 

, I 

I 

-
Prix 
d'un 
port. 

å.l. 

N• 11 t. 

30 

20 

140 

60 

32 

44 

G 

2:2 

14 

10 

--
--
--

omme revenan t a 
l'office J e 

Ru ie. 

4. 

fr. C' l' ll t . 

I 

A voir d e l'ofrlc e de:a:: Postes d e Dane ma.rk . 

Num eros des articlcs de la feuille d'avi fo rmant 
J'avoir cl e Danemark. 

5. 

Euvoi tln bureau danois. 

Article 10 . . . . . . ...... . .... . . .. ...... . 

11 . . . .. ... ... ...... . ... . . .. ... . 

12.. .. ... . . . . . . . . . . . . . . . . .... . 

14 .... . .. . . . . . ...... .. . . . .... . . 

1.5 .... .. ...... .. ......... . . ... . 

17 .. . ............. . ....... . .. . 

Envois (les bureaux rnsses. 

Article 1 . . . .. . . . . .. . . .. . . . . . . . .. . . . .. . 

9 _, . . . . ... . ... . ..... . . . ........ . . 

3 . . . .. . . . . . . .. . . .. . . . . . . ..... . . 

4 .... . .. . . .. . .. .. . . .... . ... . .. . 

5 ... ·•· . .. .... .. . . . . .. ..... . 

7 . .. ...... . ... .. ....... . .. ... .. 

- 10 . . . . .......... . ...... . ....... . 

- 12 . .. .. . .. . .. . . .. ... . .. . ....... . 

Re ultat des differences trouve s dans le 

compte du 111oi s de ...... . ......... . 

Nombre 
des 

ports. 

6. 

Prix 
cl'un 
port. 

7. 

C<.' lll. 

30 

30 

42 

20 

20 

32 

6 

12 

Somme reven; 
l'officc rl< 
Danemar~ 

8. 

fr . 

Re ''.:: 1:• • . ·b•o~~ . ".~ . •~~- ... -~"-6.:....,_~~~~--i----- ----1 Res1~7: i/ . ~.o:·~~1:e.a~1 .. ~ ~~ r~~~. ~ . . 1:~n.s~ ---~11---_-_-_-_- , _ ----·--

Total de sommes dues a l'office de Ru sie . . . . . . . . . . . . . . . . . . I Total des sommes dues a l'offi ce de Danemark ... . ...... . ... . 
,_ _____ _ 

Resultat de la balance a l'avoir de Russie ••• • ••••••• ••• • •••• .__ _____ i ___ ....: Resultat de Ja balance a J'avoh- de Danemack . . ....... . ... . ·L---'--

Anete le present compte du mois de ............... .... .......... ...... .... cloturant Accepte le present compte du mois de .. .. .... . .. ...... ... ... ..... . .. . . clotu 

pour la somme de ................................. ................................. . ..... ........ ........... .... . pour la omme de ..... ............ ............ ... .................. . 

a l'avoir de l'office des Postes de ........... ..... ...... ... ............... ......... .... ...... .... sauf errem- a l'avoir de l'offi ce des Postes de ..... ................. . 

ou omissions. 

St. Petersbourg, le ................... ................. ............. ... ... 187 ........ . . Copenhague, le .......... . ........ ······ ·· · ..... ..... ... .... . ...... 187 ..... .. . 

( Signaturf'.) ( Signatnrf'. ) 



n emn.rk. 

ix 
m 
-t. 

,. 

) 

) 

omme revenant a 
l'office de 
Dan em ark. 

8. 

fr. l'<' llf. 

5. 

Administr ation 
des 

Postes de Russie. L. 

Corresponda.nce 
avec 

le Danemark. 

Compte defini tif 

des correspondances echangees entre la Russie et le Danemark 

pendant le ... ............. .. ...... .... ................ ............... trimestre 187 

A _voiI c1 l'oflic e c1 s Po;::;t es d e Rura::=::i 

Resultat de la balance des comptes : 

du mois d. 

Bonifications diverses : 

Total .. 

A deduire: l'avoir de l 'offi ce de Danemark . . 

Solde definitif au credit de la Russie . .. . 

Anete le present compte du . 

fr. cent. 

tiimestre 187 ... cloturant pour la somme de .............. . 

. . au credit de ............................. . , sauf 

errem ou omissions. 

s t . Petersbourg, le . 187 ....... 

( Signature.) 

• 

A voir c1 l'ofh cl ;::; Po:-;;te;:: l Danem ark. 

Resultat de la balance des comptes : 

du mois d. 

Bonifications diverses : 

'l'otal .. . 

A deduire: l'avoir de l'office de Russie . . 

Solde definitif au credit de Danemark .. .. 

fr. cent. 

Accepte le present compte du ............................... . 

trimestre 187 . . cloturant pour la somme ue 

. ........... au credit de ...................... ................ . 

Copenhague, le 187 ...... 

( Sigrialtwe.) 




